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(a) The picture of the dish. (b) The screenshot of the dialogue example (1).

Figure 4: Marinated celery.

16 E: This is coarse salt, unlike the smooth ta-
ble salt, it is quite rough and lumpy, with
an� apparent sweetness.

17 I: Coarse salt.
18 I: does it have a strong flavor?
19 E: Yes. The salt tastes good even if you eat

it alone. You can use any kind of salt
you like, but since there are only a few
ingredients, it is better to use flavored
salt.

In the dialogue example (1), the expert described the
coarse salt as having “apparent sweetness” (utterance
16), while the interviewer rephrased it as “it have a
strong flavor” (utterance 18). Stimulated by the inter-
viewer’s utterance, the expert was able to verbalize the
implicit technical knowledge (highlighted in bold font,
utterance 19) regarding the purpose of using coarse
salt.
The technique of paraphrasing and repetition is a sim-
ple but effective way of knowledge elicitation. The
interviewer can ask this type of questions even if
he/she doesn’t not have much experience in cooking.
It has been pointed out that hearer’s repetition of the
speaker’s utterance often functions as a trigger to repair
conversational troubles (Schegloff et al., 1977; Sche-
gloff, 1997).

Situation-oriented questions based on interviewer’s
own experience On the other hand, there are some
characteristics that can only be observed from the
knowledge elicitation process of interviewers with suf-
ficient cooking experience. Based on the interviewer’s
own experience in cooking, he/she can describe a spe-
cific situation during the cooking procedure and elicit
a more in-depth explanation from the expert. See the
following example:

(2) “Whitebait tempura” (Figure 5)

177 I: Do you have any tips for frying?
178 E: (Um)
179 E: Tips for frying.
180 E: (Well)
181 E: Frying...

182 I: For example, I am often worried and
feel the urge to check whether the ingre-
dients are ready,

183 I: I end up stirring it with chopsticks to
check

184 E: (?)
185 E: It’s better not to touch it.
186 I: (Oh) I see.
187 E: (?)
188 E: After frying one side or it, let it cook

slowly without touching at all. After
that, flip it over and deep-fry it with-
out touching, so that it does not lose
its shape. At the end of the frying,

189 E: drain off all the oil when you lift it
onto the bat,

190 E: this is the key to have it crispy and
fluffy.

In the dialogue example (2), in the utterance 177, the
interviewer vaguely asked, “Do you have any tips for
frying?” In response to the question, the expert was at a
loss for an answer for about 6 seconds (utterance 178 to
181). In utterance 182, the interviewer starts describing
her own experience of frying, which successfully elicit
the knowledge from the expert about frying. The in-
terviewer’s experience in touching with chopsticks not
only prompted the experts to answer “Try not to touch
it” (utterance 185), but it also leads to a series of de-
tailed explanation such as “let it cook slowly,” “flip it
over” (the utterance 188), “drain off all the oil when
you lift it onto the bat” (the utterance 189).
As can be observed from the above example, the in-
terviewer’s reference to a specific situation based on
his/her own experience can prompt the expert to recall
more detailed procedures and add explanations for im-
plicit points. In this way, interviewers can use his or her
own knowledge to set up a specific situation, allowing
experts to speak smoothly about their knowledge and
skills that they are not aware of beforehand.

6. Conclusion
We introduced the construction of CIDC, the culinary
interview dialogue corpus which aims to facilitate the
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(a) The picture of dish. (b) The screenshot of the dialogue example (2).

Figure 5: Whitebait tempura.

research of knowledge elicitation from domain experts.
We collected dialogues using the video conferencing
tool Zoom, which allowed us to record not only the
participant’s speech but also their facial expressions
and the visual contexts shared between the interlocu-
tors through the screen-sharing feature.
We reported the basic statistics of the corpus and the
quantitative analysis results regarding the impact of in-
terlocutors’ skill level in cooking/interview. Also, the
qualitative analysis of the collected data reveals the
following patterns of how interviewers elicit knowl-
edge from the experts: (1) paraphrasing and repetition
and (2) situation-oriented questions based on the inter-
viewer’s own experience. The CIDC will be publicly
available in near future. We believe that the corpus can
contribute to the future research of interview dialogue
systems and the elicitation of domain knowledge.
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